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Introduction
“Ruslan Russe 3” s’adresse aux étudiants de russe d’un niveau avancé. C’est une
méthode moderne et ludique, dotée d’une discipline linguistique rigoureuse, et pleine
d’informations sur la Russie d’aujourd’hui.

Ruslan Russe 3 répond aux exigences du Cadre européen commun de référence pour
les langues (CECRL) des niveaux B1 / B2.

Chaque leçon comprend :
- un texte narratif, continuant l’histoire de Lioudmilla, Ivan, et leurs amis de

“Ruslan 1” et “Ruslan 2”
- des listes de nouveaux mots
- des textes de nature informative, historique et culturelle
- des explications grammaticales
- des exercices écrits
- des exercices de lecture
- des exercices d’écoute
- des exercices pour développer la langue parlée
- des poèmes et des chansons.

Le manuel ne comprend pas de dictionnaire. A ce niveau vous aurez besoin d’un
dictionnaire séparé.

L’accentuation est donnée dans les listes de vocabulaire, dans les explications
grammaticales et dans les exercices. La plupart des textes sont enregistrés, et vous
pouvez vérifier l’accentuation en écoutant l’enregistrement. N’oubliez pas que
l’accentuation n’est jamais donnée dans les textes russes originaux.

Vous trouverez des pages utiles sur le site “Ruslan”. Visitez la page
www.ruslan.co.uk/ruslan3support.htm
pour la solution des exercices écrits ainsi que les transcriptions des textes des
exercices d’écoute.

Les enregistrements sont disponibles sur trois cd-audio, pour les leçons 1-4, 5-7, 8-10.
Le symbole       indique qu’un texte est enregistré sur CD. Par exemple             indique
CD 1, piste 5.

John Langran
Septembre 2016
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Ãðàììàòè÷åñêîå è ëåêñè÷åñêîå ñîäåðæàíèå ó÷åáíèêà
Óðîê 1
Le participe passé actif au nominatif.
Les chiffres dans les mots composés.
L'emploi du présent pour une action commencée dans le passé et qui continue dans le
présent.
ëåñ a la forme ëåñ‚ au nominatif du pluriel.
ñåñòü dans le sens “se décharger” pour une pile.
Les expressions indirectes åñòü õ‹÷åòñÿ, ïèòü õ‹÷åòñÿ et ñïàòü õ‹÷åòñÿ.
Le préfixe ïî- s’emploie pour former un infinitif perfectif avec le sens “faire un peu”.
ïðî avec l’accusatif - “au sujet d’un événement”.
Au perfectif du passé le verbe ïîã‰áíóòü se conjugue: îí ïîã‰á, etc.
Les adjectifs en -‰÷åñêèé forment des adverbes en -‰÷åñêè.
íˆêóäà, íˆãäå, íˆêîãäà et íˆçà÷åì sont utilisés avec l’infinitif.
Adjectifs possessifs formés à partir des diminutifs et des noms des membres de la famille.
L’impératif - l’usage des aspects.
La déclinaison des adjectifs mous.
è s’emploie pour exprimer l’emphase.
ïîñàä‰òü veut dire “mettre en prison”.
çà suivi de l’accusatif veut dire “pour”.
L’expression çàãðàí‰öà - “l’étranger”.
Révision: les aspects des verbes en russe.

Óðîê 2
Le gérondif passé. Le gérondif passé des verbes réfléchis
ëîæ‰òüñÿ / ëå÷ü. Passé perfectif: îí ë¸ã etc.
îøèá‚òüñÿ / îøèá‰òüñÿ. Passé perfectif: îí îø‰áñÿ etc.
‹áëàñòü a plusieurs sens.
Le genre des abréviations en russe.
‹çåðî change d’accentuation au pluriel - îç¸ðà.
Les substantifs masculins en -æ, -÷, -ø, -ù ont la terminaison -åé au génitif pluriel.
La terminaison de l’instrumental féminin au singulier en -îþ ou -åþ.
Forme passive en langue parlée et pour les annonces.
ðàçâ¸ðòûâàòüñÿ / ðàçâåðí˜òüñÿ - il existe plusieurs verbes pour “se tourner”
õâàò‚òü / õâàò‰òü - “avoir assez de”.
Mots composés en russe. Formes diminutives en russe.



Ðóñëàí 3          7

ïîõ‹æ íà - “semblable à”.
â‰äåí - visible. Adjectifs courts avec -å- ou -î- inséré au masculin.
ïðîãð‚ììà et ïåðåä‚÷à.
ïˆñíÿ - “chanson” - a pour génitif pluriel ïˆñåí.

Óðîê 3
Participes passifs perfectifs - forme courte.
Participes passifs perfectifs - forme longue.
íà÷‚òü / íà÷èí‚òü et d’autres verbes qui sont suivis par un infinitif à l’imperfectif.
Les chiffres äâà, òðè et ÷åò›ðå avec des substantifs et des adjectifs.
Verbes perfectifs avec le préfixe âû-. Ce préfixe est toujours accentué.
La particule ëè exprime “si”.
ïîìîã‚òü / ïîì‹÷ü - “aider” est suivi par le datif.
ïî s’emploie avec l’accusatif du chiffre pour exprimer “chaque”.
òðˆáîâàòüñÿ / ïîòðˆáîâàòüñÿ ne s’emploie qu’à la troisième personne du singulier.
Pour conclure une lettre officielle : Ñ óâàæˆíèåì - “Avec respect”.
Les adverbes formés à partir d’adjectifs mous ont une terminaison en -å au lieu de -î.
Substantifs et participes qui entraînent des cas particuliers.
Le préfixe ïî avec les adverbes de comparaison ajoute le sens “un peu”.
Adjectifs formés à partir des noms des arbres. áåð¸çîâûé - “de bouleau”.
Révision de verbes de déplacement.

Óðîê 4
Les gérondifs au présent.
Les noms des différentes sortes de baies.
Plusieurs substantifs qui se comportent comme des adjectifs.
Les participes actifs au passé se déclinent.
çà avec l’accusatif pour traduire “durant” / “en” une période de temps.
ñ˜òêè. Les substantifs qui n’existent qu’au pluriel. Les nombres collectifs.
èäò‰ s’emploie pour le courrier.
Ïóñòü ... et Ïóñê‚é ... - utilisés pour rendre “que” avec le subjonctif.
Quand ê‚æäûé est utilisé avec un nombre, il se décline au pluriel.
Exemples de verbes qui peuvent être suivis soit par l’accusatif soit par le génitif.
Exemples de verbes qui sont toujours suivis par le génitif.
µáëîêî - une pomme - a une forme irrégulière au nominatif du pluriel: µáëîêè.
ñîëä‚ò - a une forme irrégulière au génitif du pluriel: ñîëä‚ò.
ïåðåñò‚òü et âñòàòü forment leur impératif avec -íü(òå).
íàäîˆñòü est utilisé de façon impersonelle et demande le datif.
Beaucoup de substantifs en -èå proviennent d’un verbe.
ñëåç‚ - “une larme” - s’accentue différemment au pluriel.
ïë‚êàòü - “pleurer” - se conjugue à partir du radical ïëà÷-.
êàñ‚òüñÿ - “concerner” - est suivi par le génitif
ñ˜äíî  - “un bateau” - a le pluriel: ñóä‚.
Révision des cas en russe.

Óðîê 5
Déclinaison des participes actifs.
Déclinaison des noms de famille.
Déclinaison des numéraux äâà, òðè, ÷åò›ðå.
ïè‚ðùèê - nouveaux mots en russe.
êð‰òèê et êð‰òèêà.
ìí‹ãî requiert que le verbe se conjugue au singulier.
çàðïë‚òà est une abréviation de ç‚ðàáîòíàÿ ïë‚òà.
îäíîêë‚ññíèê et îäíîê˜ðñíèê.
óãîù‚òü / óãîñò‰òü - “offrir” - requiert l'instrumental pour le complément d'objet indirect.
ïîëòîð‚ - “un et demi”.
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ïîçàâ÷åð‚ - “avant-hier” et ïîñëåç‚âòðà - “après-demain”.
áëàãîäàðµ ... - “grâce à....” - requiert le datif.
La préposition î avec l'accusatif pour exprimer “contre”.

Óðîê 6
Les participes présents
Les participes présents passifs
íàñòàâ‚òü / íàñò‚òü - est employé pour “arriver” lorsqu'on parle d'un moment.
Les numéraux collectifs äâ‹å, òð‹å, etc. se déclinent.
âäâî¸ì, âòðî¸ì, â÷åòâåð‹ì.
èç-ïîä suivi du génitif est employé pour exprimer l'usage d'un récipient.
óñòð‚èâàòü / óñòð‹èòü - “convenir” - est suivi par l'accusatif.
ñàì - “soi-même” - possède une déclinaison complète avec les terminaisons
accentuées.
Le passé perfectif de ïðåäïî÷èò‚òü / ïðåäïî÷ˆñòü - “préférer” / “choisir”.
ìèð a deux sens - “le monde” ou “la paix”.
La déclinaison de ïîëòîð‚ - “un et demi”.
La déclinaison de ë¸ä - “la glace”.
äîñòèã‚òü / äîñò‰÷ü - “atteindre” - requiert le génitif.
çà avec l'accusatif - “au delà” ou “derrière” avec une notion de mouvement.
La particule -êà ajoute la notion d'encouragement
ïëûòü / ïîïë›òü - “naviguer” ou “nager”,
La déclinaison de òîò æå ñ‚ìûé - “le même”.
íˆêóäà, íˆãäå, íˆêîãäà and íˆçà÷åì au passé.
Le préfixe ïîä- : “sub-” ou “sous-”.
Révision du génitif

Óðîê 7
L'accusatif et le locatif avec les décennies.
èç Óêðà‰íû - de l’Ukraine.
L’usage des prépositions íà et ñ.
ñ÷èò‚òü avec l’instrumental ou l’accusatif.
ñîñˆä - “voisin” a des terminaisons dures au singulier et des terminaisons molles au
pluriel.
ë‚ãåðü - “un camp” - a un pluriel irrégulier en -µ.
ï‹ëüçîâàòüñÿ / âîñï‹ëüçîâàòüñÿ - “utiliser, profiter de” - est suivi de l'instrumental.
ëå÷ü â áîëüí‰öó - “être admis à l'hôpital” et ëåæ‚òü â áîëüí‰öå - “être soigné à
l’hôpital”.
åþ peut être employé à la place de åé pour l'instrumental de îíà.
ñêîðˆå - “plutôt”.
ó suivi du génitif à la place de l'adjectif possessif.
Formes du comparatif des adjectifs.
äë‰ííûé et ä‹ëãèé. Le russe a deux mots pour signifier “long”.
Le préfixe åæå- exprime la répétition régulière d’une action.

Óðîê 8
‹áëàêî est neutre, et est irrégulier au génitif pluriel : îáëàê‹â.
La particule -òî est ajoutée à des fins emphatiques.
÷˜äî et íˆáî ont les formes nominatives plurielles ÷óäåñ‚ et íåáåñ‚.
ïðîèñõîä‰òü / ïðîèçîéò‰ - “avoir lieu / se réaliser / s'accomplir”.
ïðè avec le prépositionnel - “pendant que quelqu'un était au pouvoir” etc.
çà ... äî ... avec l’accusatif et le génitif, désignent une période précédant un
événement.
çàïðåù‚òü / çàïðåò‰òü - “interdire” - est suivi du datif.
ðîñò peut être utilisé pour décrire la taille d’une personne.
îä‰í - “tout seul” - au datif.
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La concordance des temps en discours rapporté.
L’emploi de µêîáû.
L'ordre des mots en russe.
L’emploi de ‹áà - “tous les deux”.
ìí‹ãî íàð‹äó - le génitif partitif.
ïî ìí‹ãó ÷àñ‹â - “pendant de longues heures”.
âîñêðˆñíóòü a le passé perfectif îí âîñêðˆñ.

Óðîê 9
î - “à propos de” - devient îáî dans l’expression îáî âñ¸ì.
ïîëçò‰ / ïîïîëçò‰ - “ramper” est irrégulier au passé.
èç-çà suivi du génitif possède deux sens différents “à cause de” ou “de derrière”.
La déclinaison de ï‹ëäåíü et ï‹ëíî÷ü.
Le locatif masculin singulier en -ƒ. Íà êðàƒ.
Les noms des cris d’animaux.
La déclinaison de ï¸ñ - “un chien”.
Les verbes de déplacement qui ont leur gérondif passé en -éäÿ.
L'infinitif peut être employé pour un ordre ou une instruction.
Les adjectifs courts.
ïîæ‚òü ð˜êó - “serrer la main” - suivi par le datif.
La conjugaison de äîíåñò‰ñü.
La formation d’adjectifs à partir de la plupart des noms de familles russes.
Ã‹ñïîäè! - “Seigneur Dieu!” Exemple du vocatif.

Óðîê 10
õîòˆëîñü áû est utilisé indirectement avec le datif.
ïîâñåäíˆâíûé - “de tous les jours”.
Le superlatif en -åéøèé ou -àéøèé.
ïî avec l'accusatif pour rendre “jusqu'à” dans le sens “au niveau de”.
ïîä avec l'instrumental des villes pour signifier “près de” ou “aux alentours de”.
çàâîä‰òü / çàâåñò‰  - “acquérir” (un animal) ou “démarrer” (un moteur).
ïðèîáðåò‚òü / ïðèîáðåñò‰ - “acquérir” (quelque chose de valeur).
ðàçâîä‰òü / ðàçâåñò‰ - “prendre soin de”, “élever” (un animal).
ñ÷èò‚òüñÿ - “être considéré (comme)” requiert l'instrumental.
çâåçä‚ - “une étoile” - transforme son “å” en “¸” au pluriel.
èðêóòµíå - les noms désignant les habitants d'une ville.
La conjugaison de óâëˆ÷üñÿ - “se plonger dans” au passé.
çàñûï‚òü / çàñí˜òü - “s’endormir”.
ñí‰òüñÿ / ïðèñí‰òüñÿ - “faire un rêve”.
èç-ïîä pour rendre “hors de” lorsqu'il y a mouvement vers le haut.
òð‰æäû - “trois fois”.
L’emploi du vocatif en langue parlée.
ïîê‚ íå ... - “jusqu'à ce que...”.

Îòâˆòû ê óïðàæíˆíèÿì www.ruslan.co.uk/ruslan3support.htm
Page de support www.ruslan.co.uk/ruslan3support.htm
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Ëþäìèëà è å¸ ñûí Ðóñëàí ñèäÿò â êóïå ïîåçäà. Îíè åäóò èç Ìîñêâû â Èðêóòñê,
÷òîáû òàì ïðîâåñòè øêîëüíûå êàíèêóëû Ðóñëàíà. Â÷åðà îíè îñòàíàâëèâàëèñü
â Íîâîñèáèðñêå, ãäå ïîñìîòðåëè äîñòîïðèìå÷àòåëüíîñòè è ïåðåíî÷åâàëè
â ãîñòèíèöå. Íîâîñèáèðñê èçâåñòåí ñâîèì æåëåçíîäîðîæíûì âîêçàëîì, ñàìûì
áîëüøèì â Ðîññèè. Ëþäà òàêæå ñâîäèëà Ðóñëàíà â íîâîñèáèðñêèé
æåëåçíîäîðîæíûé ìóçåé è â ìóçåé àâèàöèè è êîñìîíàâòèêè.

Ñåãîäíÿ óòðîì áûëà îñòàíîâêà â Êðàñíîÿðñêå, ãäå Ëþäà êóïèëà áóòåðáðîäû
ñ ñûðîì è ñîê.

Îíè åäóò â ÷åòûð¸õìåñòíîì êóïå. Îò Íîâîñèáèðñêà äî Êðàñíîÿðñêà èõ
ïîïóò÷èêàìè áûëè äâà îôèöåðà, åõàâøèå äîìîé èç êîìàíäèðîâêè. Òåïåðü Ëþäà
è Ðóñëàí îäíè â êóïå. Ñêó÷íî. Ðóñëàíó êàæåòñÿ, ÷òî îíè åäóò ñòî ëåò. Òîëüêî øóì
îò ñòóêà êîë¸ñ, è â îêíå áåñêîíå÷íûå ïîëÿ, ëåñà, áîëîòà, èíîãäà ìåëüêàþò
îäèíîêèå ïîëóñòàíêè è äåðåâÿííûå ñèáèðñêèå äîìèêè.

– Ìàìà, äàâàé ìóçûêó ïîñëóøàåì!
– Íåò, ìèëûé. Òû çíàåøü, ÷òî áàòàðåéêè ñåëè.
– À ïî÷åìó òû â Êðàñíîÿðñêå íîâûå íå êóïèëà?
– Íå áûëî âðåìåíè, äðóæîê. Òåáå åñòü õîòåëîñü, ïîìíèøü? Íó êàê ÿ ìîãëà

êóïèòü è îáåä, è áàòàðåéêè îäíîâðåìåííî? Âðåìåíè íå áûëî. È íà âîêçàëå
âñ¸ óæàñíî äîðîãî.

– Çíàþ, ìàìà, òîëüêî ñêó÷íî.
– Òû ìîæåøü ïî÷èòàòü êíèãó ïðî ïóòåøåñòâèÿ Ãóëëèâåðà.
– Óæå ÷èòàë.
– Ìîæåò áûòü, òû õî÷åøü åù¸ ðàç ïðî÷åñòü ïèñüìî îò äÿäè Êîëè?
– Íåò. Ëó÷øå òû ìíå åãî ïî÷èòàé.

Ëþäìèëà è Ðóñëàí åäóò ê äÿäå Êîëå. Äÿäÿ Êîëÿ - ýòî íå Ëþäèí äÿäÿ, îí
ñòàðøèé áðàò Çîè Ïåòðîâíû, äÿäÿ Âàäèìà. Äÿäÿ Êîëÿ çíàåò Ëþäìèëó ñ
äåòñòâà. Îí áûâøèé äèðåêòîð ñðåäíåé øêîëû â Èðêóòñêå, íåäàâíî óøåäøèé íà
ïåíñèþ. Âñêîðå ïîñëå òîãî, êàê îí óø¸ë íà ïåíñèþ, åãî æåíà, Ñâåòëàíà
Èîñèôîâíà, òðàãè÷åñêè ïîãèáëà. Ïîñëå ýòîãî Ëþäìèëà ðåøèëà íàâåñòèòü äÿäþ
Êîëþ, êàê òîëüêî ïîÿâèòñÿ âîçìîæíîñòü. Ó äÿäè Êîëè êâàðòèðà áîëüøàÿ,
òð¸õêîìíàòíàÿ. Ëþäà è Ðóñëàí ïðîâåäóò òàì âñ¸ ëåòî.

ÓÐÎÊ 1    Â ïîåçäå “Áàéêàë”

ïðîâîä‰òü / ïðîâåñò‰ passer (le temps)
êàí‰êóëû vacances
íî÷åâ‚òü / ïåðå- passer la nuit
ñâîä‰òü / ñâåñò‰ amener quelqu’un
÷åòûð¸õìåñòíûé à quatre places
ïîï˜ò÷èê co-voyageur
øóì bruit
ñòóê frappement
êîëåñ‹ roue
áåñêîíˆ÷íûé infini
ï‹ëå champ
áîë‹òî marais
ìåëüê‚òü / ìåëüêí˜òü passer

(apparaître et disparaître)
îäèí‹êèé solitaire, isolé
ïîëóñò‚íîê petite gare
äåðåâµííûé en bois
áàòàðˆéêà pile
ñåñòü se décharger
äðóæ‹ê mon petit bonhomme

åñòü õ‹÷åòñÿ avoir faim
(voir la grammaire)

îäíîâðåìˆííî en même temps
óæ‚ñíî horriblement
÷èò‚òü / ïî÷èò‚òü lire / lire un peu de
ïðî au sujet de

(voir la grammaire)
ïóòåøˆñòâèå voyage
ñò‚ðøèé ainé
äˆòñòâî enfance
á›âøèé ancien, précédent
ñðˆäíèé moyen
ñðˆäíÿÿ øê‹ëà collège
âñê‹ðå bientôt
òðàã‰÷åñêè tragiquement
ïîãèá‚òü / ïîã‰áíóòü mourir

(d’une mort violente)
íàâåù‚òü / íàâåñò‰òü rendre visite à qqun
ïîÿâëµòüñÿ / ïîÿâ‰òüñÿ apparaître
âîçì‹æíîñòü (f.) possibilité

1/4

1/3

1/2
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Ëþäà ÷èòàåò äÿäèíî ïèñüìî ñâîåìó ñûíó:

áåñïë‚òíûé gratuit
ïðîˆçä voyage
ëüã‹òà concession
çàáèð‚òü / çàáð‚òü enlever
äîáàâëµòü / äîá‚âèòü ajouter
ñêð‹ìíî simplement
íåîáõîä‰ìîñòü (f.) nécessité
âîîáùˆ en général
íˆêóäà nulle part (où aller)
ìîã‰ëà tombe
ð‹âíî exactement
ñ òåõ ïîð, êàê depuis que
ïîêèä‚òü / ïîê‰íóòü quitter
âåëèêîëˆïíî c’est formidable
êîì‚ð moustique
çàù‰òà protection
ñòàð‰ê un vieillard

1/5
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Lisez le texte. Marquez l’accentuation.
Vérifiez vos hypothèses en écoutant
l’enregistrement.

ðàññê‚çûâàòü / ðàññêàç‚òü raconter
ñáèâ‚òü / ñáèòü renverser
ñê‹ðàÿ ï‹ìîùü ambulance
óâîç‰òü / óâåçò‰ emporter (transport)
÷ˆðåç après (une période

de temps)

– Ìàìà, ðàññêàæè ïðî ò¸òþ Ñâåòó. Îò ÷åãî îíà óìåðëà?
– Å¸ ñáèëà ìàøèíà. Îíà ïåðåõîäèëà óëèöó, è å¸ ïðîñòî ñáèëè. Ñêîðàÿ ïîìîùü

ïðèåõàëà áûñòðî, è å¸ óâåçëè â áîëüíèöó, íî òàì îíà óìåðëà ÷åðåç òðè äíÿ.
– Óëèöó íàäî ïåðåõîäèòü ïî ïåøåõîäíîìó ïåðåõîäó.
– Îíà è ïåðåõîäèëà ïî ïåðåõîäó, íî øîô¸ð å¸ íå âèäåë.
– Åãî ïîñàäèëè çà ýòî?
– Íåò. Îí íå îñòàíîâèëñÿ, è ìèëèöèÿ åãî íå íàøëà.
– Áåäíàÿ ò¸òÿ Ñâåòà.
– Äà, è áåäíûé äÿäÿ Êîëÿ.
– À îí íàñ âñòðåòèò íà âîêçàëå â Èðêóòñêå?
– Äà, âñòðåòèò.
– Ìîæíî åìó ñåé÷àñ ïîçâîíèòü ñ òâîåãî ìîáèëüíîãî.
– Íåò, â í¸ì áàòàðåéêà òîæå ñåëà. Æäè äî çàâòðà.
– Â àìåðèêàíñêèõ ïîåçäàõ áàòàðåéêè ìîæíî çàðÿæàòü.
– Äà, à çäåñü íåò – ýòî Ðîññèÿ! Ðóñüêà, çàêðîé îêíî, óæå õîëîäíî.

Ïîåçä “Áàéêàë”
Ñêîðûé ïîåçä ¹ 10 «Áàéêàë» èä¸ò îò
Ìîñêâû äî Èðêóòñêà 72-76 ÷àñîâ (3,5 äíÿ).
Ýòî ôèðìåííûé ïîåçä. Îí îñòàíàâëèâàåòñÿ
âî Âëàäèìèðå, â Íèæíåì Íîâãîðîäå,

   Èíôîðìàöèÿ

ïåøåõ‹äíûé piétonnier
ñàæ‚òü / ïîñàä‰òü emprisonner
áˆäíûé pauvre
ìîá‰ëüíûé mobile (adj.) / portable
çàðÿæ‚òü / çàðÿä‰òü recharger

Ïîåçä “Áàéêàë” íà âîêçàëå â Èðêóòñêå.

ñê‹ðûé rapide
ô‰ðìåííûé appartient à une

compagnie ou organisation
(dans ce cas la ville d’Irkoutsk)

ïîñ¸ëîê bourg
îá›÷íûé ordinaire
èìˆòü posséder
ïîäðµä d’affilée
äåðæ‚òü tenir
ì‚ðêà prix, médaille

1/7
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â Êèðîâå, â Ïåðìè, â Åêàòåðèíáóðãå, â Òþìåíè, â Îìñêå, â Íîâîñèáèðñêå,
â Êðàñíîÿðñêå è åù¸ âî ìíîãèõ ãîðîäàõ è ïîñ¸ëêàõ. Ôèðìåííûé ïîåçä èä¸ò
áûñòðåå îáû÷íîãî ïîåçäà, îòïðàâëÿåòñÿ è ïðèõîäèò â óäîáíîå âðåìÿ, ðåäêî
îïàçäûâàåò è èìååò ëó÷øèé ñåðâèñ. Îí ïðèõîäèò âñåãäà íà ïåðâóþ ïëàòôîðìó,
è âñòðå÷àþò åãî ñ ìóçûêîé. Íåñêîëüêî ëåò ïîäðÿä ïîåçä «Áàéêàë» äåðæèò ìàðêó
ëó÷øåãî ôèðìåííîãî ïîåçäà Ðîññèè.

Â 2013 ãîäó ïîåçä “Áàéêàë”
îòìåíèëè. Ñåãîäíÿ, ÷òîáû
äîáðàòüñÿ èç Ìîñêâû â Èðêóòñê
íàäî åõàòü íà ïîåçäå Ìîñêâà -
Âëàäèâîñòîê.
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Òåìû äëÿ äèñêóññèè
1. ×åì îòëè÷‚åòñÿ ô‰ðìåííûé ï‹åçä îò îá›÷íîãî ï‹åçäà?

2. Îïèø‰òå ïîˆçäêó íà ï‹åçäå èç Ìîñêâ› â Èðê˜òñê.
- ×òî ¬òî çà ï‹åçä?
- Îïèø‰òå êóïˆ.
- ×òî äˆëàåò ïðîâîäí‰ê?
- Ñê‹ëüêî âðˆìåíè èä¸ò ï‹åçä? ×ˆðåç êàê‰å ãîðîä‚?
- ×òî ì‹æíî äˆëàòü â ïóò‰?
- ×òî â‰äíî èç îêí‚ ï‹åçäà âî âðˆìÿ ïîˆçäêè?
- ×òî ì‹æíî åñòü è ïèòü â ïóò‰?
- Êàê‰å ì‹ãóò áûòü ïîï˜ò÷èêè?

3. Êàê îòëè÷‚þòñÿ ïîåçä‚ â Ðîññ‰è îò ïîåçä‹â â Â‚øåé ñòðàíˆ?

Â ïîåçäå. ×èòàéòå!

1/8

ÏÅÐÅ×ÅÍÜ
óñëóã, îêàçûâàåìûõ â ïîåçäå ¹37/38 “Òîìè÷”

1. Ïðåäîñòàâëåíèå ïîñòåëüíîãî áåëüÿ.

2. Çàñòèëêà è óáîðêà ïîñòåëåé.

3. Îáåñïå÷åíèå ÷àåì èëè êîôå ñ ñàõàðîì (èëè áåç ñàõàðà) â

ëþáîå âðåìÿ ñóòîê (ïî ïðîñüáå ïàññàæèðîâ).

4. Îáåñïå÷åíèå êîíäèòåðñêèìè èçäåëèÿìè è ïðîõëàäèòåëü-

íûìè íàïèòêàìè.

5. Ðåàëèçàöèÿ ïåðèîäè÷åñêîé ïå÷àòè.

6. Îáåñïå÷åíèå èíôîðìàöèåé â ïóòè ñëåäîâàíèÿ.

7. Ñëîâà ïðèâåòñòâèÿ ïðè îòïðàâëåíèè ïîåçäà ñ íà÷àëüíîãî

ïóíêòà ñ ìóçûêàëüíûì ñîïðîâîæäåíèåì ïî ðàäèîòðàíñëÿ-

öèîííîé ïðèâîêçàëüíîé ñåòè.

8. Ïðåäîñòàâëåíèå øàõìàò, øàøåê ïàññàæèðàì ïðîâîä-

íèêàìè êàæäîãî âàãîíà.

9. Ïðåäîñòàâëåíèå ê óñëóãàì ïàññàæèðîâ â êàæäîì âàãîíå

íåîáõîäèìûõ äîðîæíûõ ïðèíàäëåæíîñòåé (íèòêè, èãîëêè,

íîæíèöû è ò.ä.)

Çàì. íà÷àëüíèêà äåïî ............................... Â.Ô. Ôðèáóñ

Voici une liste des services proposés à bord du train “Òîìè÷”
(Moscou-Tomsk). Utilisez votre dictionnaire afin de découvrir
les services proposés.

Â Ôðèáóñ
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(Ïèøåò ó÷èòåëü ãèìíàçèè
â Îìñêå, Âàëåíòèíà Æóêîâà)

Âûïóñêíîé âå÷åð â ãèìíàçèè â Îìñêå

Que signifient?
òå÷ˆíèå
ó÷ˆáíûé
îêîí÷‚íèå
äë‰ííûé
äë‰òüñÿ
ïð‚çäíîâàòü
ãîäîâù‰íà
çàê‚í÷èâàòüñÿ
ïˆðåä
âåñ¸ëûé
íîâîã‹äíèé
¸ëêà
ñë‚äîñòü
ïð‚âèëî
ñîñòîµòåëüíûé
ç‚ãîðîäíûé
ñòðåì‰òüñÿ
ïðèð‹äà
äåðˆâíÿ
ë‚ãåðü (m.)
çàãðàí‰öà
âûïóñêí‹é

1/9

Òåìû äëÿ äèñêóññèè
1. Êàê‰å øê‹ëüíûå êàí‰êóëû åñòü â Ðîññ‰è?
2. ×åì îòëè÷‚þòñÿ øê‹ëüíûå êàí‰êóëû â Ðîññ‰è

îò øê‹ëüíûõ êàí‰êóë â Â‚øåé ñòðàíˆ?
3. Êàê‰å øê‹ëüíûå êàí‰êóëû Âû á‹ëüøå ëþá‰ëè / ëƒáèòå è ïî÷åì˜?

Øêîëüíûå êàíèêóëû â Ðîññèè
Â òå÷åíèå ó÷åáíîãî ãîäà êàíèêóëû ó ðîññèéñêèõ
øêîëüíèêîâ áûâàþò òðè ðàçà: îñåííèå, çèìíèå è
âåñåííèå.  Ëåòíèå êàíèêóëû, ïîñëå îêîí÷àíèÿ
ó÷åáíîãî ãîäà, ñàìûå äëèííûå – òðè ìåñÿöà.

Íå âñå øêîëüíèêè ìîãóò ïîåõàòü êóäà-íèáóäü îòäûõàòü. Îáû÷íî îíè îñòàþòñÿ
äîìà è ïðîâîäÿò âðåìÿ ó òåëåâèçîðà èëè êîìïüþòåðà. ×àñòî øêîëà îðãàíèçóåò
ãðóïïîâûå ïîåçäêè â äðóãèå ãîðîäà èëè äàæå ñòðàíû.

Îñåííèå êàíèêóëû íà÷èíàþòñÿ â íà÷àëå íîÿáðÿ è äëÿòñÿ íåäåëþ. Ðàíüøå â ýòî
âðåìÿ ïðàçäíîâàëè ãîäîâùèíó Îêòÿáðüñêîé ðåâîëþöèè.

Çèìíèå êàíèêóëû íà÷èíàþòñÿ ïåðåä Íîâûì ãîäîì. Îíè äëÿòñÿ 10-12 äíåé è
çàêàí÷èâàþòñÿ â ÿíâàðå. Ýòî ñàìûå âåñ¸ëûå êàíèêóëû. Îáû÷íî â ýòî âðåìÿ âî
âñåõ äîìàõ ñòîÿò íîâîãîäíèå ¸ëêè. Äåòè ïîëó÷àþò ìíîãî ïîäàðêîâ è ñëàäîñòåé
ê Íîâîãîäíåìó ïðàçäíèêó.

Âåñåííèå êàíèêóëû, êàê è îñåííèå, äëÿòñÿ âñåãî íåäåëþ. Îíè áûâàþò â êîíöå
ìàðòà. Øêîëüíèêè, êàê ïðàâèëî, òîæå ïðîâîäÿò ýòè êàíèêóëû äîìà. Åñëè èõ
ðîäèòåëè ñîñòîÿòåëüíûå ëþäè, òî îíè ìîãóò ïðîâîäèòü øêîëüíûå êàíèêóëû
âìåñòå ñ äåòüìè â çàãîðîäíîé çîíå îòäûõà èëè óåçæàòü îòäûõàòü â äðóãóþ
ñòðàíó, ñ áîëåå ò¸ïëûì êëèìàòîì.

Êîãäà íàñòóïàåò ëåòî è çàêàí÷èâàåòñÿ ó÷åáíûé ãîä, ìíîãèå ðîäèòåëè
ñòðåìÿòñÿ, ÷òîáû èõ äåòè îòäîõíóëè ãäå-íèáóäü íà ïðèðîäå. Îíè ìîãóò îòâåçòè
ñâîèõ äåòåé ê áàáóøêå â äåðåâíþ. Îíè ìîãóò îòïðàâèòü äåòåé â øêîëüíûé
ëàãåðü, íà ìîðå èëè çà ãðàíèöó.

Âñå øêîëüíèêè î÷åíü ëþáÿò êàíèêóëû!
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Ïåíñèîíåðû â Ðîññèè
Ïåíñèîííûé âîçðàñò â Ðîññèè ó æåíùèí 55 ëåò, à ó ìóæ÷èí - 60 ëåò. Ïðè ýòîì
ñðåäíÿÿ ïðîäîëæèòåëüíîñòü æèçíè ìóæ÷èí 58 ëåò. Ðàçìåð ñðåäíåé ïåíñèè â
Ðîññèè 2027 ðóáëåé â ìåñÿö. Ýòî îêîëî 27% ñðåäíåé çàðïëàòû â ñòðàíå è ÷óòü
áîëüøå ïðîæèòî÷íîãî ìèíèìóìà, êîòîðûé ñîñòàâëÿåò 2008 ðóáëåé. Â.Â. Ïóòèí
ïîñòàâèë çàäà÷ó óäâîèòü ïåíñèþ ê 2008 ãîäó.

Â Ìîñêâå, òðåòüåì â ìèðå ãîðîäå ïî ñòîèìîñòè æèçíè, ïåíñèîíåðû ïîëó÷àþò
åæåìåñÿ÷íûå íàäáàâêè â ðàçìåðå îò 486 äî 1120 ðóáëåé. Äàæå ïîëó÷èâ ýòó
íàäáàâêó, ïåíñèîíåð íå ìîæåò ïîçâîëèòü ñåáå êóïèòü êà÷åñòâåííóþ îäåæäó,
ïîåñòü â ðåñòîðàíå èëè ñúåçäèòü çà ãðàíèöó.

Ðàíüøå ïåíñèîíåðû èìåëè ëüãîòû, òàêèå, êàê, íàïðèìåð, áåñïëàòíûé ïðîåçä â
îáùåñòâåííîì òðàíñïîðòå, è áåñïëàòíî ïîëó÷àëè íåêîòîðûå âèäû ëåêàðñòâ.
Îäíàêî â 2005 ãîäó ýòè ëüãîòû íà÷àëè çàáèðàòü, è â êîìïåíñàöèþ äîáàâèëè
íåìíîãî ê ïåíñèè. Â ðåçóëüòàòå ýòèõ èçìåíåíèé - ìîíåòèçàöèè ëüãîò,
íåäîâîëüíûå ïåíñèîíåðû âûõîäèëè íà äåìîíñòðàöèè ïðîòåñòà ïî âñåé ñòðàíå.
Êðåìëü îñòàâèë ðåøåíèå ýòîãî âîïðîñà íà óñìîòðåíèå ìåñòíûõ âëàñòåé.

Ïîæèëûå ëþäè â Ðîññèéñêîé Ôåäåðàöèè ïðèâûêëè ê ñêðîìíîé æèçíè â
ñîâåòñêîå âðåìÿ. Â ñòàðîñòè, êàê ïðàâèëî, îíè æèâóò åù¸ ñêðîìíåå.

Ïèøåò Ìèõàèë Êóêóøêèí.  Äàííûå íà 2005 ãîä.

Trouvez les mots russes:
âge
moyen
espérance de vie
montant
pension
salaire
un peu plus que
seuil de pauvreté
la tâche
doubler
le coût de la vie
mensuel
un supplément
de qualité (adj.)

Ïåíñèîíåðû èäóò íà ïàðàä â Äåíü Ïîáåäû

Âñòàâüòå ñëîâà!
Ìîíåòèçàöèÿ ëüãîò - ýòî _________ , â êîòîðîì
ãîñóäàðñòâî ___________ ó ____________ ðàçíûå
___________ , à â _____________ äîáàâèëî
íåìíîãî äåíåã ê __________.

Ñëóøàéòå!
Ïðîñë˜øàéòå ðàçãîâ‹ð ñ Ëàð‰ñîé. ×òî Âû ì‹æåòå óçí‚òü èç ðàçãîâ‹ðà ñ íåé,
î ÷¸ì íå íàï‰ñàíî â òˆêñòå íà ¬òîé ñòðàí‰öå?

Ïèøèòå!
Ñîñò‚âüòå òåêñò èç 150 ñëîâ î êàê‹ì-íèá˜äü ðîññ‰éñêîì èëè äðóã‹ì ïåíñèîíˆðå,
êîò‹ðîãî Âû çí‚åòå.

concessions
gratuitement
transports publics
médicament
enlever
en compensation
ajouter
un changement
mécontent
à la discrétion de
âgé
s’habituer à
une vie modeste
vieillesse

1/11

1/10

êîìïåíñ‚öèÿ  -  ïˆíñèÿ
ïðîöˆññ  -  çàáð‚òü
ëüã‹òû  -  ïåíñèîíˆðû
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Participe passé actif
Le participe passé actif est utilisé dans les textes écrits, mais rarement dans la langue
parlée. Remplacez la terminaison -ë de la forme masculine du passé (perfectif ou
imperfectif), par -âøèé. Le participe passé actif se décline comme un adjectif. Il est
toujours précédé par une virgule :

äâà îôèöˆðà, ˆõàâøèå äîì‹é -  deux officiers qui allaient à la maison
ì‚ëü÷èê, ñèäˆâøèé â êóïˆ -  le garçon qui était assis dans le compartiment

Si la forme masculine se termine par une autre consonne (par exemple “á”), cette
consonne est maintenue dans le participe passé :

æˆíùèíà, ïîã‰áøàÿ ïîä ï‹åçäîì   -   la femme qui est morte sous un train

Dans la langue parlée le participe passé actif est normalement remplacé par une
phrase avec êîò‹ðûé :

äâà îôèöˆðà, êîò‹ðûå ˆõàëè äîì‹é  -  deux officiers qui allaient à la maison

Les verbes à l’infinitif en -éòè ont leur participe passé actif  en -åäøèé:
íåä‚âíî óøˆäøèé íà ïˆíñèþ -    qui a récemment pris sa retraite

Dans cette leçon le participe passé actif n’est utilisé qu’au nominatif. Vous
rencontrerez la déclinaison de ces participes dans la leçon 5.

Ó íèõ ÷åòûð¸õìåñòíîå êóïå.    Ils ont un compartiment de quatre places.
Quand un chiffre est utilisé dans un substantif ou un adjectif composé il est
normalement au génitif :

òð¸õê‹ìíàòíàÿ êâàðò‰ðà - un appartement de trois pièces
ïÿòèëˆòêà - un plan quinquennal
äåâÿòèýò‚æíûé äîì - une maison de neuf étages

Il y a des exceptions: - 1, 90, 100 et 1000:
îäíîýò‚æíûé äîì - une maison d’un étage
äåâÿí‹ñòûå ãîäû - les années quatre-vingt-dix

Ðóñëàíó êàæåòñÿ, ÷òî îíè åäóò ñòî ëåò.
Il semble à Rouslan qu’ils sont en route depuis 100 ans.

En russe comme en français, le présent est utilisé pour une action qui a commencé
dans le passé et qui continue. Exemples :

ß ïîëó÷‚þ ïˆíñèþ ïî÷ò‰ ãîä. Je touche ma retraite depuis presque un an
Îí æèâ¸ò òàì íåäˆëþ. Il y habite depuis une semaine
ß åã‹ çí‚þ äàâí‹. Je le connais depuis longtemps

áåñêîíå÷íûå ïîëÿ, ëåñà, áîëîòà
-  des champs, des forêts et des marais qui n'en finissent pas

Le mot ëåñ a pour nominatif pluriel ëåñ‚.

Òû çíàåøü, ÷òî áàòàðåéêè ñåëè.    Tu sais que les piles sont déchargées.
Le verbe ñåñòü est utilisé pour “s’épuiser” pour une pile.

Òåáå åñòü õîòåëîñü.    Tu avais faim.
Les expressions indirectes åñòü õ‹÷åòñÿ, ïèòü õ‹÷åòñÿ et ñïàòü õ‹÷åòñÿ
sont utilisées avec le datif pour “avoir faim”, “avoir soif” et “avoir sommeil”.

Ì‰øå õ‹÷åòñÿ ñïàòü. Misha a sommeil.
Au passé le verbe est neutre :

Ìíå óæ‚ñíî õîòˆëîñü ïèòü. J’avais terriblement soif.

ÓÐÎÊ 1                  Ãðàììàòèêà
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Òû ìîæåøü ïî÷èòàòü êíèãó.    Tu peux lire ton livre un peu.
Avec plusieurs verbes qui décrivent une activité, le préfixe ïî- est utilisé pour former
un infinitif perfectif avec le sens “faire un peu, pendant quelque temps” :

ïîòàíöåâ‚òü -   danser un peu ïîëîâ‰òü ð›áó -   pêcher un peu
ïîï‰òü -   boire un peu ïîêóï‚òüñÿ -   se baigner un peu
ïîá›òü -   être pendant quelque temps

ïðî ïóòåøåñòâèÿ Ãóëëèâåðà  -  au sujet des voyages de Gulliver
Il y a deux mots pour exprimer “au sujet de” en russe :
î avec le prépositionnel est utilisé pour “au sujet de quelqu’un ou de quelque chose”.
ïðî avec l’accusatif est utilisé pour “au sujet d’un événement”.

ïîãèáàòü / ïîãèáíóòü  -  mourir (résultat d’un accident, d’une action)
Au perfectif du passé ce verbe se conjugue avec les terminaisons :

îí ïîã‰á, îíà ïîã‰áëà, îíè ïîã‰áëè
ïîãèá‚òü / ïîã‰áíóòü est utilisé pour une mort soudaine, dont la cause n’est pas
naturelle:

Îí ïîã‰á â ãîð‚õ. Il est mort dans les montagnes.
Íà âîéíˆ ïîãèá‚þò è ì‰ðíûå æ‰òåëè.

En temps de guerre des civils meurent aussi.

îíà ïîãèáëà òðàãè÷åñêè - elle est morte tragiquement
Les adjectifs en -è÷åñêèé forment des adverbes en -è÷åñêè.
Autres exemples: ïðàêò‰÷åñêè, ôèç‰÷åñêè

íåêóäà óåõàòü  -  avoir nulle part où aller
íˆêóäà, íˆãäå, íˆêîãäà et íˆçà÷åì sont employés avec l’infinitif pour former une
construction indirecte avec le datif.

Åì˜ íˆêîãäà ïðèˆõàòü. Il n’a pas le temps de venir.
Åé íˆçà÷åì èäò‰. Elle n’a pas de raison d’y aller.
Æèòü ëƒäÿì íˆãäå. Les gens ont nulle part où habiter.

Ëþäèí äÿäÿ - l’oncle de Liouda            äÿäèíî ïèñüìî - la lettre de l’oncle
Les adjectifs possessifs sont formés à partir des diminutifs des noms propres, et des
noms  désignants les membres de la famille. Les adjectifs formés à partir des noms
propres commencent par une majuscule. La plupart ont une terminaison en -èí.
Quelques uns ont une terminaison en -îâ.
Voici leur déclinaison :

Masculin Neutre Feminin Pluriel
N ì‚ìèí ì‚ìèíî ì‚ìèíà ì‚ìèíû
A ì‚ìèí / ì‚ìèíî ì‚ìèíó ì‚ìèíû  /

    ì‚ìèíîãî    ì‚ìèíûõ
G ì‚ìèíîãî ì‚ìèíîãî ì‚ìèíîé ì‚ìèíûõ
D ì‚ìèíîìó ì‚ìèíîìó ì‚ìèíîé ì‚ìèíûì
I ì‚ìèíûì ì‚ìèíûì ì‚ìèíîé ì‚ìèíûìè
L ì‚ìèíîì ì‚ìèíîì ì‚ìèíîé ì‚ìèíûõ

ß ïîòåðµë Òàíèíó ñ˜ìêó. J’ai perdu le sac de Tanja.
Îí ïîçíàê‹ìèëñÿ ñ ì‚ìèíûìè ïîäð˜ãàìè

Il a fait la connaissance des amies de sa mère.
êðîêîä‰ëîâû ñë¸çû - des larmes de crocodile

L’impératif - l’emploi des aspects
Employez le perfectif pour une action unique :

Çàêð‹é îêí‹, óæˆ õ‹ëîäíî! Ferme la fenêtre, il fait déjà froid!
Ïî÷èò‚é ìíå ïèñüì‹! Lis-moi la lettre!
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Employez l'imperfectif pour des demandes d'ordre général ou
pour des encouragements et les invitations:

Ñàä‰òåñü, ïîæ‚ëóéñòà! Asseyez-vous, s’il vous plaît !
Áåðåã‰ñü àâòîìîá‰ëÿ! Faites attention aux voitures !

Employez l’imperfectif avec les négatifs :
Íå çàêðûâ‚é îêíî! Ne ferme pas la fenêtre !

äèðåêòîð ñðåäíåé øêîëû - directeur d’une école secondaire
Dans la déclinaison des adjectifs mous, è, å ou þ remplacent û, î ou ó.
Exemples d'adjectifs mous :

ñðˆäíèé (moyen, secondaire), ïîñëˆäíèé (dernier)
í‰æíèé (plus bas), âˆðõíèé (plus haut) et d’autres adjectifs de position
ñåã‹äíÿøíèé, â÷åð‚øíèé, ð‚ííèé, ï‹çäíèé et d’autres adjectifs de temps
ëˆòíèé, ç‰ìíèé, îñˆííèé, âåñˆííèé (adjectifs pour les saisons)
ê‚ðèé (brun des yeux) et ñ‰íèé (bleu foncé)

Îíà è ïåðåõîäèëà ïî ïåðåõîäó.
En effet elle traversait par un passage piétons.

è  s’emploie pour exprimer l’emphase. Il est traduit par “mais”, “en effet” ou
“actuellement”.

Åãî ïîñàäèëè çà ýòî?    A-t-il été emprisonné pour ça ?
ïîñàä‰òü veut dire “mettre en prison”.
ñèäˆòü veut dire “être assis” ou “être en prison”.

çà avec l’accusatif veut dire “pour” dans le sens:
Ìû âñå çà äåìîêð‚òèþ! Nous sommes tous pour la démocratie!
Ìîé á›âøèé äðóã ãîëîñîâ‚ë çà Æèðèí‹âñêîãî.

Mon ancien ami a voté pour Zhirinovskii.

ïîåçäêà çà ãðàíèöó  -  un voyage à l’étranger
L’expression pour “l’étranger” est utilisée comme suit:

Îí‰ ˆäóò çà ãðàí‰öó. Ils vont à l’étranger.
Îí‚ æèâ¸ò çà ãðàí‰öåé. Elle habite à l’étranger.

Mais quand cette expression est le sujet, ou bien quand elle veut dire les pays
étrangers en général, elle devient un mot entier :

Çàãðàí‰öà åãî íå èíòåðåñ˜åò. Les pays étrangers ne l’intéressent pas.
Ô‰ðìà òîðã˜åò ñ çàãðàí‰öåé. L’entreprise fait du commerce à l’étranger.

Trouvez 5 adjectifs mous dans le
texte sur les vacances, page 14.
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ÓÐÎÊ 1       Óïðàæíåíèÿ

1. Âîïðîñû ê òåêñòó
à. ×òî ì‹æíî ïîñìîòðˆòü â Íîâîñèá‰ðñêå?
á. Ëþäì‰ëà è Ðóñë‚í ˆõàëè èç Ìîñêâ› â Èðê˜òñê áåç îñòàí‹âîê?
â. ×òî á›ëî â‰äíî èç îêí‚ ï‹åçäà?
ã. Ïî÷åì˜ îí‰ íå ñë˜øàëè ì˜çûêó?
ä. Ïî÷åì˜ Ëƒäà íå êóï‰ëà í‹âûå áàòàðˆéêè â Êðàñíîµðñêå?
å. Ëƒäà è äµäÿ Ê‹ëÿ äàâí‹ çíàê‹ìû?
æ. Êåì ðàá‹òàë äµäÿ Ê‹ëÿ?
ç. Ïî÷åì˜ äµäÿ Ê‹ëÿ íå óˆõàë íà ä‚÷ó?
è. Êîãä‚ óìåðë‚ ò¸òÿ Ñâˆòà? Êàê îí‚ óìåðë‚?
ê. ×åì ì‹æíî çàíèì‚òüñÿ â Èðê˜òñêå ëˆòîì?
ë. Ïî÷åì˜ íåëüçµ ïîçâîí‰òü äµäå Ê‹ëå?

2. Ecrivez les phrases avec un verbe et êîòîðûé
à. Òóð‰ñòû, ïðèˆõàâøèå èç Ìèíåð‚ëüíûõ Âîä.
á. Ì‚ëü÷èê, ñèäˆâøèé ðµäîì ñî ìíîé.
â. Êèíîêð‰òèê, íàïèñ‚âøèé êí‰ãó îá Ýéçåíøòˆéíå.
ã. Êîëëˆãà, îïîçä‚âøèé íà ðàá‹òó.
ä. Äˆòè, êóï‰âøèå áèëˆòû íà êîíöˆðò.

3. Ecrivez les phrases avec un participe passé
à. Ñîëä‚ò, êîò‹ðûé ïðèˆõàë èç Óô›.
á. Ëƒäè, êîò‹ðûå ïîëó÷‰ëè äˆíüãè îò ãóáåðí‚òîðà.
â. Æˆíùèíà, êîò‹ðàÿ ïîòåðµëà ñ›íà.
ã. Òàêñ‰, êîò‹ðîå ñòîµëî ‹êîëî ä‹ìà.
ä. Ìóæ÷‰íà, êîò‹ðûé ˜ìåð â ñóáá‹òó.
å. Äˆâóøêà, êîò‹ðàÿ ïðèøë‚ áåç ïðèãëàøˆíèÿ.

4. Faites des phrases comme dans l’exemple

äˆâóøêè / Ìîñêâ‚: Äˆâóøêè, ïðèˆõàâøèå èç Ìîñêâ›

à. ñîëä‚òû / Í‰æíèé Í‹âãîðîä
á. ïåíñèîíˆð / Ïåðìü
â. æˆíùèíà / Ìèíåð‚ëüíûå Â‹äû
ã. êîëëˆãè / ßê˜òèÿ
ä. èíæåíˆð / Ñàì‚ðà

5. Mettez les mots au pluriel. Marquez les signes d’accentuation

ñîëä‚ò, ãåíåð‚ë, ïðîôˆññîð, ï‚ñïîðò, áˆðåã, íàð‹ä, ëåñ, îêí‹,
áîë‹òî, ï‹åçä, ïëàí, äîì, ðóê‚, ãëàç, âðà÷, ä‹êòîð, äèðˆêòîð,
í‹ìåð, ã‹ðîä, áðàò, ñåñòð‚, ñòóë, ñòîë, ÷åëîâˆê, ìàòü, äî÷ü,
ì‚ëü÷èê, êîëëˆãà, îòˆö, ñûí, ˜òðî, âˆ÷åð.
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6. Complétez les vers de la chanson avec les mots russes “jardin”, “matin”
et “soirées”

“Íå ñëûøí› â _________ ä‚æå ø‹ðîõè.
Âñ¸ çäåñü çàìåðë‹ äî ___________.
Åñë‰ á çí‚ëè âû, êàê ìíå ä‹ðîãè
Ïîäìîñê‹âíûå _____________!”

7. Ecrivez les phrases en utilisant des adjectifs possessifs
Exemple: äˆíüãè ì‚ìû  -  ì‚ìèíû äˆíüãè

à. ìàø‰íà ï‚ïû
á. êâàðò‰ðà Íàò‚øè
â. âåëîñèïˆä ì‚ìû
ã. ñ˜ìêà Ò‚íè
ä. êîìïüƒòåð Ñåð¸æè
å. êí‰ãè Îëè
æ. áþð‹ Ê‚òè
ç. ïîäð˜ãè ò¸òè

8. Ecrivez les phrases en utilisant des adjectifs possessifs
Exemple: Îí æèâ¸ò â êâàðò‰ðå ì‚ìû.

Îí æèâ¸ò â ì‚ìèíîé êâàðò‰ðå.

à. Îí ïðèˆõàë íà ìàø‰íå ï‚ïû.
á. ß ëþáëƒ êâàðò‰ðó Íàò‚øè.
â. Òàì íåò âåëîñèïˆäà ì‚ìû.
ã. Áèëˆò áûë â ñ˜ìêå Ò‚íè.
ä. Êîìïüƒòåð Ñåð¸æè íå ðàá‹òàåò.
å. Îí ÷èò‚ë êí‰ãó Îëè.
æ. Îí‰ ðàá‹òàëè â áþð‹ Ê‚òè.
ç. ß ãîâîð‰ë î ïîäð˜ãàõ ò¸òè.
è. Îí ïîçíàê‹ìèëñÿ ñ êîëëˆãàìè Ì‰øè.

9. Remplissez les espaces
à. Á‹ðÿ ó÷‰ëñÿ â ñðˆäí___ øê‹ëå â Í‰æí__ Í‹âãîðîäå.
á. Ýòî áûë‚ ïîñëˆäí___ ìèí˜òà ïîñëˆäí___ ÷‚ñà.
â. Íà âˆðõí__ ï‹ëêå ëåæ‚ëà äˆâóøêà ñ ê‚ð___ ãëàç‚ìè.
ã. Îí‚ êóï‰ëà ñ‰í___ áë˜çêó è êð‚ñí___ ƒáêó.
ä. Ìîëîä__ ñîëä‚òû á›ëè â ç‰ìí__ îäˆæäå.
å. Îíè ñèäˆëè âîêð˜ã íîâîã‹äí__ ¸ëêè.
æ. Âñå äˆòè ëƒáÿò ëˆòí__ êàí‰êóëû.

10. Remplissez les espaces avec íàâåù‚òü / íàâåñò‰òü ou
ïîñåù‚òü / ïîñåò‰òü

à. ß _______________ åã‹ øê‹ëó ê‚æäóþ ñóáá‹òó.
á. Þðà _______________ ìóçˆé ã‹ðîäà ò‹ëüêî îä‰í ðàç.
â. ß õî÷˜  _______________ ñâîåã‹ îòö‚ â Óôˆ.
ã. Ìèõà‰ë _______________ ìîƒ á‚áóøêó òðè ð‚çà â íåäˆëþ.

ñëûøí› (pl.) -  audible
ø‹ðîõ -  un bruissement
çàìåðˆòü -  s’apaiser
ïîäìîñê‹âíûé

-  dans la région de Moscou
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11. Remplissez les espaces avec les mots ci-dessus. Changez les
terminaisons si nécessaire

à. _______________ _______________ ä‹ìèê ñòîµë â _______________.
á. “Ïîñë˜øàé! ×òî ýòî çà _______________?”
â. Ìîñêâ‚ ñë‚âèòñÿ ñâî‰ì _______________.
ã. Íà ïð‹øëîé íåäˆëå îí‰ _______________ òðè âˆ÷åðà âìˆñòå.
ä. Ë‚ìïà íå ðàá‹òàåò. Áàòàðˆéêè _______________.

êðåìëü  -  øóì  -  ëåñ  -  îäèí‹êèé  -  äåðåâµííûé  -  ïðîâåñò‰  -  ñåñòü

12. Remplissez les espaces avec les mots ci-dessus. Changez les
terminaisons si nécessaire

à. Èì î÷åíü õîòˆëîñü _______________. Òðè äíÿ íè÷åã‹ íå ˆëè.
á. Ìîé _______________ áðàò óˆõàë â Êàí‚äó.
â. Ìîé äµäÿ æèâ¸ò â Ëèòâˆ è ïîëó÷‚åò òàì áðèò‚íñêóþ _____________.
ã. Îí _______________ çà Åâðîñîƒç.
ä. Îí ˆçäèò _______________ íà ãîðîäñê‹ì òð‚íñïîðòå.
å. Åé _______________ ˆõàòü íà ä‚÷ó.

íˆçà÷åì  -  ïˆíñèÿ  -  åñòü  -  ñò‚ðøèé  -   áåñïë‚òíî  -  ãîëîñîâ‚òü

13. Remplissez les espaces avec les mots ci-dessus. Changez les
terminaisons si nécessaire

à. Íà÷‚ëüíèêà ìèë‰öèè _______________ çà êîðð˜ïöèþ.
á. Ãëåá _____________ ìîá‰ëüíûé òåëåô‹í â ñóáá‹òó è _____________

åãî ÷ˆðåç òðè äíÿ.
â. Îí‚ __________ íà âîêç‚ë â ÷àñ í‹÷è. Ðîä‰òåëè _____________ å¸.
ã. Ìû _______________ êîëëˆãó â áîëüí‰öå.
ä. Ñòàð‰ê ________________ íàì ïðî ñâî¸ äˆòñòâî.

ïîòåðµòü  -  âñòðˆòèòü  -  íàéò‰  -  ïîñàä‰òü  -  ðàññêàç‚òü
ïðèˆõàòü  -  íàâåñò‰òü

       ßçûêîâàÿ ïðàêòèêà

1. Óñòíàÿ ðàáîòà â ãðóïïå
Çàä‚éòå âîïð‹ñû è ðàññêàæ‰òå äðóã äð˜ãó î òîì:

- ãäå Âû æèâ¸òå / ðàá‹òàåòå / ó÷‰òåñü ;
- êàê ä‹ëãî Âû òàì æèâ¸òå / ðàá‹òàåòå / ó÷‰òåñü ;
- ãäå Âû æ‰ëè / ðàá‹òàëè / ó÷‰ëèñü ð‚íüøå ;
- êàê ä‹ëãî Âû òàì æ‰ëè / ðàá‹òàëè / ó÷‰ëèñü?

Çàä‚éòå àíàëîã‰÷íûå âîïð‹ñû è ðàññêàæ‰òå äðóã äð˜ãó î ñâî‰õ
ð‹äñòâåííèêàõ / äðóçüµõ :

- ãäå îí‰ æèâ˜ò / ðàá‹òàþò / ˜÷àòñÿ / ïîëó÷‚þò ïˆíñèþ ;
- êàê ä‹ëãî îí‰ òàì æèâ˜ò / ðàá‹òàþò / ˜÷àòñÿ / ïîëó÷‚þò ïˆíñèþ ;
- ãäå îí‰ æ‰ëè / ðàá‹òàëè / ó÷‰ëèñü / ïîëó÷‚ëè ïˆíñèþ ð‚íüøå ;
- êàê ä‹ëãî îí‰ òàì æ‰ëè / ðàá‹òàëè / ó÷‰ëèñü / ïîëó÷‚ëè ïˆíñèþ?

2. Óñòíàÿ ðàáîòà â ãðóïïå
Çàä‚éòå âîïð‹ñû è ðàññêàæ‰òå äðóã äð˜ãó î òîì, ê‚êèå ó Âàñ åñòü çíàê‹ìûå â
Ðîññ‰è è êàê‰å ó íèõ êâàðò‰ðû :
-  íà êàê‹ì ýòàæˆ
-  êàê‚ÿ ýòî êâàðò‰ðà : äâóõê‹ìíàòíàÿ, òð¸õê‹ìíàòíàÿ è ò.ä.
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3. Óñòíàÿ ðàáîòà â ïàðàõ
Çàä‚éòå âîïð‹ñû è ðàññêàæ‰òå äðóã äð˜ãó î ñë˜÷àå, êîãä‚ Âàì ‹÷åíü ñ‰ëüíî
õîòˆëîñü åñòü / ïèòü / ñïàòü.
–  Ãäå ¬òî á›ëî?
–  Ïî÷åì˜ Âàì òàê õîòˆëîñü åñòü / ïèòü / ñïàòü?
–  ×òî ñëó÷‰ëîñü ïîò‹ì?

4. Óñòíàÿ ðàáîòà â ïàðàõ
Çàä‚éòå âîïð‹ñû è ðàññêàæ‰òå äðóã äð˜ãó î òîì, ÷åì Âû ëþá‰ëè çàíèì‚òüñÿ
â äˆòñòâå âî âðˆìÿ îñˆííèõ, ç‰ìíèõ, âåñˆííèõ è ëˆòíèõ øê‹ëüíûõ êàí‰êóë.
À ÷åì äˆòè ñåã‹äíÿ çàíèì‚þòñÿ âî âðˆìÿ êàí‰êóë?

5. Óñòíàÿ ðàáîòà â ïàðàõ
Çàä‚éòå âîïð‹ñû è ðàññêàæ‰òå äðóã äð˜ãó î ïîˆçäêå â Ðîññ‰þ èëè â
êàê˜þ-íèá˜äü äðóã˜þ ñòðàí˜.
–  Êàê‰å ìåñò‚ Âû ïîñåò‰ëè?
–  Êàê‰õ äðóçˆé ‰ëè çíàê‹ìûõ Âû íàâåñò‰ëè?

6. Çàäà÷à â ãðóïïå èç 6-òè ÷åëîâåê - èãðà â êðóãó
Ïˆðâûé ñòóäˆíò (íàïðèìˆð, Àííà) ãîâîð‰ò:
–  Ìåíµ çîâ˜ò Àííà. ß æóðíàë‰ñòêà. ß æèâ˜ â òðèäöàòèýò‚æíîì ä‹ìå íà

äåñµòîì ýòàæˆ. Ó ìåíÿ òð¸õê‹ìíàòíàÿ êâàðò‰ðà.
 Âòîð‹é ñòóäˆíò (íàïðèìˆð, Áîð‰ñ) ãîâîð‰ò:
–  Ýòî Àííà. Îíà æóðíàë‰ñòêà. Îíà æèâ¸ò â òðèäöàòèýò‚æíîì ä‹ìå íà

äåñµòîì ýòàæˆ. Ó íå¸ òð¸õê‹ìíàòíàÿ êâàðò‰ðà. À ìåíµ çîâ˜ò Áîð‰ñ.
ß ìèëèöèîíˆð. ß æèâ˜ â ïÿòèýò‚æíîì ä‹ìå íà âòîð‹ì ýòàæˆ. Ó ìåíµ
îäíîê‹ìíàòíàÿ êâàðò‰ðà.

È òàê ä‚ëåå, ïîî÷åð¸äíî, ïî êð˜ãó. Ïîìîã‚éòå äðóã äð˜ãó, ˆñëè êò‹-òî
çàòðóäíµåòñÿ ïðîä‹ëæèòü.

7. Óñòíàÿ ðàáîòà â ïàðàõ
Çàä‚éòå âîïð‹ñû è ðàññêàæ‰òå äðóã äð˜ãó î òîì, êàê ì‹æíî ïðîâåñò‰ âðˆìÿ
â òå÷ˆíèå êîð‹òêîãî ïîñåùˆíèÿ Â‚øåãî ã‹ðîäà èëè ðàé‹íà.

Ïîëåçíûå ñëîâà :
ïîëîâ‰òü ð›áó
ïîêóï‚òüñÿ â ðˆ÷êå
ïî˜æèíàòü â ðåñòîð‚íå
ñäˆëàòü ïîê˜ïêè â ìàãàç‰íàõ
ïîêàò‚òüñÿ íà êîíüê‚õ, íà ñ‚íêàõ, íà ë›æàõ
ïîñìîòðˆòü äîñòîïðèìå÷‚òåëüíîñòè ã‹ðîäà (êàê‰å?)

ñõîä‰òü â òå‚òð, â êèí‹
ñõîä‰òü â êàðò‰ííóþ ãàëåðˆþ
ñõîä‰òü â çîîï‚ðê, â öèðê
ïîñë˜øàòü êîíöˆðò
ïîñåò‰òü .........÷òî?
íàâåñò‰òü ........ êîã‹?

8. Ïèøèòå!
Íàïèøèòå ïðèãëàøåíèå â âèäå ïèñüìà Âàøåìó ðóññêîìó äðóãó èëè çíàêîìîìó
äëÿ ïîñåùåíèÿ Âàøåãî ãîðîäà èëè ðàéîíà. Âêëþ÷èòå èíôîðìàöèþ î òîì, êîãäà
è êàê ëó÷øå ïðèåõàòü, ãäå îí èëè îíà áóäåò æèòü è ÷òî ìîæíî áóäåò ñäåëàòü âî
âðåìÿ ïîñåùåíèÿ.
Íà÷íèòå òàê:

(íàçâàíèå
  ãîðîäà)
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10. Ñîñòàâüòå äèàëîã!
Ïˆðåä òåì, êàê ïîˆõàòü ê äµäå Ê‹ëå, Ëƒäà ïîçâîí‰ëà åì˜ â îòâˆò íà åã‹ ïèñüì‹
(ñòð. 9). Âîññòàíîâ‰òå èõ ðàçãîâ‹ð ïî ñëˆäóþùåìó ïë‚íó:

Ëþäà:
Ëƒäà ãîâîð‰ò, ÷òî îí‚ ð‚äà ðàçãîâ‹ðó ñ
äµäåé, ñïð‚øèâàåò, êàê ó íåã‹ äåë‚, è
ãîâîð‰ò, íàñê‹ëüêî òÿæåë‹ åé á›ëî, êîãä‚
îíà óçí‚ëà ïðî ò¸òþ Ñâˆòó. Åé ‹÷åíü æàëü,
÷òî îí‚ íå ñìîãë‚ ïðèˆõàòü íà ï‹õîðîíû.

Ëƒäà ñïð‚øèâàåò, íàøë‰ ëè âîä‰òåëÿ,
êîò‹ðûé ñáèë ò¸òþ Ñâˆòó.

Ëƒäà áëàãîäàð‰ò åã‹ çà ïèñüì‹ è çà
ïðèãëàøˆíèå â Èðê˜òñê; ñïð‚øèâàåò,
äîñò‚òî÷íî ëè ó íåã‹ äëÿ íèõ ìˆñòà â
êâàðò‰ðå.

Ëƒäà ãîâîð‰ò, êîãä‚ âûåçæ‚åò èç Ìîñêâ›
(5-ãî èƒíÿ) è êîãä‚ ïðèåçæ‚åò â Èðê˜òñê
(10-ãî èƒíÿ); íàçûâ‚åò í‹ìåð ï‹åçäà – 10.

Ëƒäà îáúÿñíµåò, ÷òî îí‰ ñîáèð‚þòñÿ
ïðîâåñò‰ îä‰í äåíü â Íîâîñèá‰ðñêå, ÷ò‹áû
îòäîõí˜òü è ïîñìîòðˆòü ã‹ðîä.

Ëƒäà ïðåäëàã‚åò íˆñêîëüêî âàðè‚íòîâ, â
òîì ÷èñëˆ, ïîˆçäêó íà Áàéê‚ë. Îí‚
ïðèãëàø‚åò äµäþ Ê‹ëþ ïîˆõàòü âìˆñòå ñ
í‰ìè íà ýêñê˜ðñèþ.

Äÿäÿ Êîëÿ:

Äµäÿ Ê‹ëÿ îòâå÷‚åò
ñîîòâˆòñòâóþùèì ‹áðàçîì.

Äµäÿ Ê‹ëÿ îòâå÷‚åò, ÷òî íå
íàøë‰ è ÷òî ó ìèë‰öèè åñòü
á‹ëåå â‚æíûå äåë‚.

Äµäÿ îòâå÷‚åò ïîëîæ‰òåëüíî.

Äµäÿ Ê‹ëÿ îòâå÷‚åò, ÷òî
äîð‹ãà çàíèì‚åò âñåã‹ òðè ñ
ïîëîâ‰íîé äíÿ.

Äµäÿ Ê‹ëÿ ñïð‚øèâàåò, êàê
Ðóñë‚í ïëàí‰ðóåò ïðîâåñò‰
âðˆìÿ ó íåã‹ â Èðê˜òñêå, ÷åì
îí èíòåðåñ˜åòñÿ è ÷òî åì˜
ë˜÷øå ïðåäëîæ‰òü.

Äµäÿ Ê‹ëÿ  îòê‚çûâàåòñÿ
îò ïðåäëîæˆíèÿ Ëþäì‰ëû.

9. Âûó÷èòå è ðàññêàæèòå àíåêäîòû
à. Òðèäöàòü ñåìü ãðàäóñîâ ìîðîçà. Íà óëèöå ñíåã, ñèëüíûé âåòåð. Ìóæèê

çàõîäèò ê ñîñåäó. Â èçáå òåïëî. Ñîñåä îáåäàåò. Îò áîðù‚ èä¸ò îòëè÷íûé
çàïàõ. Ñîñåä ñïðàøèâàåò:
– Â÷åðàøíèé áîðù áóäåøü?
– Áóäó, ñ óäîâîëüñòâèåì!
– Òîãäà ïðèõîäè çàâòðà!

á. Ðàäîñòíûé ïåíñèîíåð ïîëó÷èë ïåíñèîííóþ
êíèæêó, à îòêðûâ å¸, ñïðàøèâàåò:
– Ïî÷åìó äåéñòâèòåëüíà òîëüêî íà ïÿòü ëåò?
Åãî óñïîêàèâàþò:
– Íå âîëíóéòåñü, ìóæ÷èíà, çà âòîðîé êíèæêîé

åù¸ íèêòî íå ïðèõîäèë!

Ïðèä˜ìàéòå ñ‚ìè ïðè÷‰íó îòê‚çà äµäè Ê‹ëè.
Ïðèä˜ìàéòå ñ‚ìè ïîäõîäµùóþ êîíö‹âêó äëÿ
¬òîãî ðàçãîâ‹ðà.

ð‚äîñòíûé joyeux
îòêð›â ayant ouvert
äåéñòâ‰òåëüíûé valable
óñïîê‚èâàòü calmer
âîëíîâ‚òüñÿ s’inquiéter de

ìóæ‰ê un campagnard
âˆòåð le vent
ñîñˆä un voisin
èçá‚ une hutte
ç‚ïàõ une odeur

1/12

1/13

ñîîòâˆòñòâóþùèé - convenable
ïîëîæ‰òåëüíî - positivement
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Les aspects du verbe en russe
La plupart des verbes russes ont deux infinitifs, l’un imperfectif et l’autre perfectif.
L’infinitif imperfectif est utilisé pour former le présent ainsi que certains temps du
passé et du futur. L’infinitif perfectif n’est utilisé qu’au passé et au futur. Dans la
plupart des dictionnaires la forme imperfective est donnée la première. Les entrées
du dictionnaire se présentent normalement comme ceci:

protéger çàùèù‚òü / çàùèò‰òü

ÓÐÎÊ 1 Ïîâòîðåíèå òåìû “âèäû ãëàãîëà”

Exemples:
ß ãîâîðƒ ïî-ð˜ññêè.
Îí á˜äåò æèòü â Ò˜ëå.
Il va habiter à Toula.
Îí‰ ñèäˆëè ñî ìíîé.
Ils étaient assis avec moi.
Âû ˆëè ñóï?
Avez-vous mangé de la soupe ?
(La soupe n’a pas
nécessairement été finie !)

Exemples:
Îí‚ ïðèˆäåò.
Elle viendra.
Ì‚øà ïðèˆõàëà!
Mascha est arrivée !
Ìû âîøë‰ è ñˆëè.
Nous sommes entrés et nous
nous sommes assis.
Îí ñúåë ñóï.
Il a mangé (toute) la soupe.

L’imperfectif: action en cours de réalisation, répétée ou
permanente sans indication de commencement ou de fin.

Le perfectif: action unique ou précise, terminée ou avec
un résultat.

Quand employer les formes imperfectives?
1. Au présent.
2. Au futur imperfectif:

ÿ á˜äó, òû á˜äåøü etc + i’infinitif imperfectif.
3. Au passé imperfectif.

Quand employer les formes perfectives?
1. Au futur perfectif. Une action unique au futur.
2. Au passé perfectif. Une action unique au passé.

Comment déterminer l’aspect d’un verbe?
Lorsque dans un couple aspectuel (imperfectif/perfectif) seule l’une des deux formes
comporte un préfixe, cette forme est le perfectif :

÷èò‚òü / ïðî÷èò‚òü
çâîí‰òü / ïîçâîí‰òü Exception : ïîêóï‚òü / êóï‰òü

Si les deux verbes d’un couple se terminent en -àòü ou -ÿòü, le plus court est perfectif :
ïîíèì‚òü / ïîíµòü óçíàâ‚òü / óçí‚òü
ðàññê‚çûâàòü / ðàññêàç‚òü

Si l’un des verbes du couple se termine en -àòü ou -ÿòü et l’autre en -åòü, -èòü ou -íóòü, le
premier est imperfectif et le deuxième est perfectif :

îòäûõ‚òü / îòäîõí˜òü óìèð‚òü / óìåðˆòü
ïîâòîðµòü / ïîâòîð‰òü

Plusieurs verbes ont des formes imperfectives et perfectives qui sont tout à fait différentes
l’une de l’autre :

áðàòü / âçÿòü ãîâîð‰òü / ñêàç‚òü  - dire  (parler = ãîâîð‰òü / ïîãîâîð‰òü)
ñàä‰òüñÿ / ñåñòü ëîæ‰òüñÿ / ëå÷ü

Plusieurs formes imperfectives et perfectives du même verbe ont des sens différents en
français :

ñäàâ‚òü ýêç‚ìåí  -  passer un examen ñäàòü ýêç‚ìåí  -  réussir un examen
îï‚çäûâàòü  -  être en retard îïîçä‚òü íà   -  manquer
öâåñò‰   -  fleurir îòöâåñò‰ -  cesser de fleurir
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Óïðàæíåíèÿ
1. Traduisez les verbes perfectifs suivants. Donnez leur forme imperfective

ñäˆëàòü
ïîíµòü
ïîðàá‹òàòü
ïîçâîí‰òü
âñòðˆòèòüñÿ
ïîñë‚òü

âçÿòü
ïîäîæä‚òü
ñïðîñ‰òü
ïîïðîñ‰òü
ïðî÷èò‚òü
èçó÷‰òü

2. Quel est le temps des verbes ? Présent ou futur ?
Íàñòîÿùåå Áóäóùåå
âðåìÿ âðåìÿ

à. ß âàì ïîçâîíƒ.    �    �
á. Øîô¸ð âàñ ïîäîæä¸ò.    �    �
â. Êòî çàïë‚òèò?    �    �
ã. Áàð ðàá‹òàåò.    �    �
ä. Ë‰çà ê˜ïèò êâàðò‰ðó â öˆíòðå.    �    �
å. Ð‹çû öâåò˜ò ëˆòîì.    �    �
æ. Ìû âñòðˆòèìñÿ íà ìîñò˜.    �    �
ç. Îí íå íàï‰øåò âàì ïèñüì‹.    �    �
è. Ìû å¸ óâàæ‚åì.    �    �
ê. Îí çí‚åò îá ¬òîì.    �    �
ë. Îí óçí‚åò îá ¬òîì.    �    �
ì. Îí óçíà¸ò îá ¬òîì.    �    �

3. Remplissez les espaces avec les verbes donnés. Choissisez le présent,
le futur ou le passé

à. Îí _________________ ç‚âòðà.         çâîí‰òü / ïîçâîí‰òü
á. “Ïðèâˆò! ß _________________ èç òàêñîô‹íà. Ä‹ìà

òåëåô‹í íå ðàá‹òàåò.”
â. Ìàð‰ÿ ïîòåðµëà òåëåô‹í. Îíà òðè äíÿ íèêîì˜ íå _________________.
ã. Áîð‰ñ _________________ ìíå â ïð‹øëóþ ñóáá‹òó â äˆâÿòü òð‰äöàòü.

ä. Ð‚íüøå ÿ ÷‚ñòî _____________ åä˜ ñ ñîá‹é.   áðàòü / âçÿòü
å. Òû ____________ ìåíµ ç‚âòðà ñ ñîá‹é?
æ. Òåïˆðü ÿ ____________ ¬òó ãàçˆòó ê‚æäóþ ñóáá‹òó.
ç. Îíè _____________ êðåä‰ò â á‚íêå íà ïîê˜ïêó ä‹ìà.

è. Ð‚íüøå îí‚ ÷‚ñòî _______________ íà ñâèä‚íèÿ.     îï‚çäûâàòü / îïîçä‚òü
ê. Á‚áóøêà _______________ íà ýëåêòð‰÷êó è íå

ïðèˆõàëà íà ä‚÷ó.
ë. Îí‰ ‹÷åíü ÷‚ñòî _________________ íà ðàá‹òó.

ïîëó÷‰òü
ñúåñòü
ñåñòü
ïîã‰áíóòü
ñïàñò‰

Les verbes suivants n’ont pas normalement de forme perfective :
çàâ‰ñåòü îò -  dépendre de ïðèíàäëåæ‚òü -  appartenir
îæèä‚òü -  s’attendre à ñîñòîµòü èç -  se composer de
óâàæ‚òü -  respecter íàäˆÿòüñÿ -  espérer
èìˆòü -  posséder óâàæ‚òü -  respecter

Certains verbes ont la même forme à l’imperfectif et au perfectif :
àòàêîâ‚òü -  attaquer èñï‹ëüçîâàòü -  utiliser


